
SERIE MT

DESCRIZIONE: trinciatrice con bocca di ingresso rialzata 
idonea per il taglio dell’erba e residui di potatura di 
piccole dimensioni.
DESCRIPTION: shredder with raised inlet suitable for 
cutting grass and small pruning residues.
BESCHREIBUNG: Mulcher mit erhöhtem Einlass, geeignet zum Schneiden von Gras und kleinen Schnittresten.

DESCRIPTION: broyeur à entrée surélevée adapté à la coupe de l’herbe et des petits résidus d’élagage.

TRINCE VIGNETO - VINEYARD SHREDDER -  MULCHER WEINBERG -  BROYEUR VIGNOBLE - TRINCHADORAS VIÑEDO

IMPIEGO:  vigneto – frutteto - noccioleto

VERWENDUNG: Weinberg - Obstgarten - Haselnusshain
USE: Vineyard - orchard - hazel

UTILISATION: Vignoble - verger - noisetiere

Dati tecnici
Technical Data - Informations techniques - Technische Daten - Datos técnicos

TYPE
[mm] [mm] [mm] [Kg*] [Hp]

MT 90 900 990 250 227 / 276 10 20 3 30-40

MT 100 1000 1100 250 243 / 310 12 24 3 30-40

MT 110 1100 1200 300 258 / 327 12 24 3 35-45

MT 120 1200 1300 300 267 / 342 14 28 3 35-45

MT 130 1300 1400 350 283 / 363 14 28 4 40-50

MT 140 1400 1500 400 312 / 385 16 32 4 40-50

MT 150 1500 1600 400 344 / 410 16 32 4 45-55

MT 160 1600 1700 450 445 / 480 18 36 4 45-60

MT 175 1750 1880 500 485 / 520 20 40 5 50-70

** Rotore rinforzato
e rullo maggiorato

*peso indicativo
*indicative weight

DESCRIPCIÓN: trinchadora con boca de entrada elevada idónea para el corte de hierba y los residuos de podadura de 
pequeñas dimensiones.

EMPLEO: viñedo – frutal - avellanos

Attacco frontale (1000-2000 rpm)
Front attachment (1000-2000 rpm)

Frontanbau (1000-2000 U/min)
Accessoire avant (1000-2000 tr/min)
Conexión delantera (1000-2000 rpm)
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Fiancale destro arrotondato e privo di sporgenze
Rounded right side panel with no ledge

Abgerundete rechte Seitenwand ohne Vorsprünge
Panneau latéral droit arrondi sans saillies

Costado derecho redondeado y sin salientes

EQUIPAGGIAMENTO STANDARD

Rullo posteriore regolabile con raschietta
Adjustable rear roller with scraper

Verstellbare hintere Walze mit abstreifer
Rouleau arrière réglable avec grattoir

Rodillo trasero regulable con raspador

Attacco reversibile
Reversible connection
Reversible Verbindung
Connexion réversible
Conexión reversible

Catene in sostituzione alle paratie
Chains to replace the bulkheads

Ketten zum Austausch der Schotten
Chaînes pour remplacer les cloisons

Cadenas en sustitución de los tabiques

Doppio controcoltello stampato
Double melted counter knife

Doppelt geformtes Gegenmesser
Contre-couteau double

Doble contracuchilla conformada

Paratia anteriore in PVC
Front bulkhead in PVC
Frontschott aus PVC

Cloison avant en PVC
Tabique delantero de PVC

Contro-coltello stampato
Melted counter knife

Geformtes Gegenmesser
Contre-couteau

Contracuchilla conformada

OPTIONAL

Ruote in ferro regolabili
Adjustable iron wheels
Verstellbare Eisenräder
Roues en fer réglables

Ruedas de hierro ajustables

STANDARD EQUIPMENT - STANDARD AUSRÜSTUNG - ÉQUIPEMENT STANDARD - EQUIPAMIENTO ESTÁNDAR

DESCRIPCIÓN: trinchadora con boca de entrada elevada idónea para el corte de hierba y los residuos de podadura de 
pequeñas dimensiones.

Paratie anteriori
Front bulkheads

Stirnwände
Cloisons avant

Tabiques delanteros

Coltelli o martelli
Knives or hammers

Messer oder Hämmer
Couteaux ou marteaux

Cuchillas o martillos

Spostamento idraulico
Hhydraulic displacement

Hydraulische Verdrängung
Déplacement hydraulique
Desplazamiento hidráulico

Protezioni antinfortunistiche
Accident prevention protections

Unfallverhütungsschutz
Protections de prévention des accidents

Protecciones contra accidentes

Attacco frontale (1000-2000 rpm)
Front attachment (1000-2000 rpm)

Frontanbau (1000-2000 U/min)
Accessoire avant (1000-2000 tr/min)
Conexión delantera (1000-2000 rpm)

Kit Flangia azionamento con motore idraulico
Drive flange kit with hydraulic motor

Antriebsflanschsatz mit Hydraulikmotor
Kit bride d’entraînement avec moteur hydraulique

Kit Brida accionamiento con motor hidráulico

Slitte
Sledges
Schlitten

Patins
Correderas


